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B TeuyeHune nmocieqHUX HECKONBKHX JIET HaMH ObIIO HaiifeHo okojio 10 apXWBHBIX M HE BKIIOYCHHBIX B Ha-
YYHBII 000pPOT MaTepHAIOB IO MAaHCUHCKOMY sI3bIKY. Kaxkapiii 13 0OHApYKEHHBIX HCTOYHUKOB (CIIOBapH, epe-
BOJBI OOTOCTYKEOHBIX TEKCTOB) COICPKUT ICHHYIO WH()OPMAIMIO 0 MAaHCHMCKUX AUAICKTaX. YHHUKAIBHOCTh
9THX MAMITHUKOB 3aKJIIOYAaeTCs MPEXkKAe BCETO B TOM, YTO Aaxke HeOomnbiol mo oobeMy cioBaps XVII—XIX
CTOJIETHH CIOCOOEH CYIECTBEHHO JIOTIOJHHUTh WMEIOIIHECs CBEACHHUS O MaHCHUHCKOM SI3bIKE M €r0 JAHaJeKTax.
Tak, mpoBeneHubIit Hamu B 2018 T. rpaduko-GpoHETHUECKUNA aHATN3 Psila HCTOYHUKOB TPUBEN K WHTEPECHBIM
BBIBO/IaM, KacarolumMcs Bonpoca Bepudukanun cnosapeit Kannucro u Mynkauu, cp. [Hopmanckas, Komentok
2017; Kosheliuk, Normanskaya 2018; Kosheliuk 2018; Komemntok 2018]. [Ipumeuarener u TOT QakT, 4TO Mpo
HEKOTOPBIE MAMATHUKN HEeT YKa3aHWH, I1e, KM 1 Ha KaKOM JIHajeKTe OHHU OBIIN CO3IaHEbI.

CroBapb, pacCMOTPEHHBIH B 3TOH CTaThe, — KakK pa3 OJUH U3 TaKUX CiIydaeB. M3BeCTHO TOJBKO, YTO OH
obu1 mepenucad B XIX B. A. M. lllérpenom u3 apxuBa llerpa Cumona Ilamaca, moiryduBiiero Bo BpeMeHa
npasieaus Exarepunsl 11 cioBHuMKM co Beelt Poccnm miis co3panms « CpaBHATEIHLHOTO CIIOBaps BChX S3BIKOB U
napbunii» [[amiac 1790—1791]'. OxHako 10 HEU3BECTHBIM NPUYMHAM JAHHBIA CIIOBHUK B OIyOIMKOBAHHBIN
clIoBaph He BoIlel. boree Toro, JiekcHueckd OH BechbMa OTJIMYAETCs OT IpericTaBileHHbIX y [lammaca muamek-
ToB>. Bot, Hanpumep, cioBa, Kotopsle y [lammaca He IPeICTaBIEHbl HE B OJHOM JUAIEKTE: HYMU MOPMb-KAHD
‘He00’, geamv ‘muNO’, 6y ‘3Be3na’. C TOYKU 3pEHUS JEKCHKH HanOOJIbIIIEe CXOICTBO OBLIO 00OHAPYKEHO C MaH-
CHUHCKHMM JMajekToM 1o p. bepe3oBoi, cp., Hampumep:

— wonv ‘potr’, cp. wob ‘por’ (p. bepeszosas) [B Apyrux aumanekrax: mo p. YtocoBoit Tooch; B BepxoTyp-
ckoM okpyre Toch; oxono Yepnsima [llych],

— MUCH-6UMb ‘MOJIOKO’ W MUcCb-6ums ‘MOJNoko’ (p. bepe3oBas) [B mpyrux muanekrax: mo p. YrocoBoi
Covipmaii; B Bepxotypckom okpyre Cypymb; okono Uepasima Caxyumb, Yaxyumb],

— énbLMXONBCH “UeNOBEK’, ellemwvxoiiecy ‘uenoBek’ (p. bepe3zoras) [B apyrux muanekrax: mo p. Hrocosoi
Knach, Xonnach; B Bepxotrypckom okpyre Koawvich; okono Uepasima Hpuzonoch],

— Hsepamb ‘MaNbuuK’ M HiZypemwb-xyuv ‘Manbuuk’ (p. bepesopas) [B mpyrux auajekTax: mo p. HrocoBoi
Muxbro, Yuwonb, Yacynh; B Bepxorypckom okpyre Viickymb, I yuwaphb; okono Yepaeima Yevicapnb].

Jia ompeneneHuss TUANEKTHOW MPUHAIE)KHOCTH JTaHHOTO CIIOBAps MO ero rpaduko-GpOHETHIECKHM OCO-
OCHHOCTSIM MBI CO3JJAJTH OH-JIAWH Bepchto cioBaps http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1393/2913 1/perspective/
1393/29132/view ¢ mapajuiensiMu K cJIOBaM NaMATHUKA Ha COCbBHHCKOM IHANICKTE M YKa3aHHEM 3THMOJIOTHYe-
CKHX CBSI3€H C APYTUMU MaHCUHCKUMU Auaniektamu. ClioBapb ObLT IPOaHATU3UPOBAH C TOYKU 3PEHHUS TUATCKT-
HO-Iu(GepeHIUPYIONIX U30TIIOCC, TpuBeaeHHBIX B [Honti 1988: 149].

OCHOBHBIC TUANIEKTHO-AH(GepeHIMPYIOTHE U30TI0CCHl MAaHCHMCKHX TUaekToB mo [Honti 1988: 149].

IOxHBIE Boctounsie 3amamHbIe CeBepHbIe
1 mpusHak a 0 0 o
2 mpu3HAK I3 ale e a
3 npu3HaK ow T ay ay
4 nmpu3HaK ¢ S S S
5 mpu3HaK s s(3) $ s(3)
6 IpU3HAK k x/k k X
7 npu3HaK k k k k

PaccmoTpum 31n mpusHaku. [Ipu pabote ¢ rIacCHBIMH MBI OTIUPaeMCsl Ha TPaMaHCHICKYI0 PEKOHCTPYKLHUIO
IIacHBIX, peanokeHHyto B [Honti 1982], nononHeHHY0 COBpEMEHHBIMU MOJIEBBIMU JAHHBIMH.

1 npusnak: [IManc *a

CochbBHHCKHI O06ckoit TOxonanHCKNMI ITensiMckuit IOxubIH
JIHAJIEKT JIHAJIEKT JIHAJIEKT JIHAJIEKT JIHAJIEKT
olo o olo o a

! Ha MOMeHT cKaHMpOBaHHS 10 HALIEMy 3aKa3y PyKOINCH cloBaps Haxomunack B Camkt-IleTepGyprekoM (ummane
apxuBa PAH B ponzae A. M. llIérpena, KOTOPBIN B HACTOAIIEE BpeMs 3aITaOETUPOBaH.

2 Crnemyer OTMETHTS, 4TO BCe ci1oBapH, cobpanusie I1. C. TTammacom, GbUIH CBA3aHBI C OJHUM HACEIEHHBIM ITyHKTOM,
KOTOPBIH OBUT 0003HaYeH B MX HA3BaHWU. PaccMaTpHBaeMBbIi CIIOBaph, C HAIIEH TOYKU 3PEHHUs, TAK)KE HE COCTABIIIET HC-
KJIIOYEHHs, TIOTOMY 4TO peduiexcarus Kaxaoro u3 GoHeTnueckux u MopQhoIorndecKix NPaMaHCHHCKUX CETMEHTOB SIBIIS-
€TCsI eIMHOOOPA3HOM.
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1) Kowxaii “mypaseii’
10KOHJI. X0s'i ‘Mypaseii’®, nenbiv. Kdwuwtii ‘Mypaseii’ [Cnosuos 1905: 18], cochB. xaceoit ‘Mypaseii’™,
ta. kaska@j ‘mypaseit’ < [IManc *kasyaj’ [Honti 1982] <IIY *kuéV;

2) XOHOaACABIMD ‘HAXOKY’
cp.-00CK. xo:ntin- ‘HaxOAUThH ®, FOKOHII. XOnten- ‘HaxOanuTh’, COChB. xoumyn- ‘Haxoguts’ < I1Y *kunta;

3) own ‘oBma’
cp.-o0cK. of ‘oBIA’, IOKOHA. 05 ‘0oBIA’, nenbiM. Qwens ‘oBua’ [CroBuos 1905: 19] < [IManc *as [Honti
1982] <11V *uce;

4) xo00anv ‘neHp’
cp.-o0ck. xo:tal ‘comuue, NeHb’, IOKOHA. Xotal ‘conHie, AcHb’, nenbiM. Komons ‘comuine’ [CloBLHOB
1905: 24], coceB. xoman ‘comune’ < [IManc *katal ~ *kdtal [Honti 1982] <IIVY *koje;

5) xomwvnans ‘1iecthaecAT’
cp.-00CK. Xotpa: ‘miecThIecsT’, IOKOHJ. X0t (X0:f) ‘IecTh’, COCBB. Xom ‘miecth’, TaBa. kat ‘mects’ <
[IManc *kat [Honti 1982] <I1VY *kutte;

6) éommdb ‘Berep’
cp.-o0ck. vot ‘Betep’, nmenbiM. Bomaexms ‘Besith’ [CroBiioB 1905: 6], cocbB. 6om ‘Betep’, TaB. wat
‘Berep’ < [IManc *watz [Honti 1982];

7) (mucv)-60it ‘(kopoBbE) Macio’
nenbiM. (Cait)eéoii ‘xkopoBbe Macio’ [CrnosioB 1905: 18], coceB. 6oit ‘Macio’ < [IManc *wdaj [Honti
1982] <I1VY *waoje.

Kax BuAHO M3 NMpUBEIEHHBIX NMPUMEPOB, TIIACHBIA B JUAJIEKTE MaMATHHKA COBIMAAAeT ¢ pediexcamu B ce-
BEPHBIX, 3aMaHBIX U BOCTOYHBIX JAMATCKTaX MAHCHICKOTO S3bIKa, B KOTOphIX [IMaHc *@ > o0, U oTIHyYaeTcs OT
pedIiekcoB B I0KHBIX IUaNeKTax, rae kadectBo [IManc *a coxpansiercs (cp. Taa. kaSkaj ‘mypaseii’, TaBn. kat
‘IIECTh’, TaBM. Wat ‘BeTep’).

2 npu3nak: [IMamnc *7

COCBHBUHCKUI O0ckoit OxoHanHCKMIT IlenpiMckuit HOxupIi
IHAJIEKT HAJIEKT HAJIEKT HAJIEKT HAJIEKT
_ _ 7
ala e ala e a

1) xaa6s ‘noaxa’
IOKOH/I. Xdp ‘nonka’, nensiM. Konws ‘nmogkxa’ [CrmosioB 1905: 16], coceB. xan ‘nomka’ < [IMauc *kip3
[Honti 1982] <I1VY *kappV;

2) mapeut “XXypaBip’
nenbiM. Toper “xypasis’ [CrosroB 1905: 10], cockB. mapwiz “KypaBib’, TaBl. t@raw “Kypasib <
[MManc *¢fray [Honti 1982] <I1V *tarV-kV (*tarkV).

B orHomennu peanuzamuu [IManc *7 mo [Honti 1982] B paccMaTpruBaeMoM MaMsITHHKE MbI HAOJIO/1aeM I1e-
pexoa B a, KOTOPBIN paHee CUHUTANICA XapaKTEPHBIM AJIS CEBEPHBIX (COCBBUHCKOT0), BOCTOYHBIX (FOKOHAWHCKO-
TO) W FOKHBIX nuanektoB. OnHako aHanu3 marepuaioB ciopaps [[lammac 1790—1791] moka3siBaer, 4To B 3a-
MaJHBIX KYHI'YPCKOM, YEpIBIHCKOM M BEPXOTYPCKOM IOBOpax TakKXke IMpelcTaBlieHa peduekcanus *7 > a, cp.
KkyHryp. Canou ‘monmuus’, yepapid. Canvt ‘MonHuUs’, BepxoTyp. Carve ‘Momuusa’ < [IManc *s7/- [Honti 1982].
TakuMm 00pazoM, BEIMKA BEPOATHOCTb, YTO B 3TUX CIIOBAX CJIEAyeT peKoHCTpyupoBaTh [IManc a-oOpa3Hblii
3BYK, KoTopsiii B XVIII B. OB mpeicTaBIeH B CEBEPHBIX, BOCTOYHBIX M 3alaJHBIX AUAJIEKTaX, TaK YTO HAJTU4He
a B TIEPBOM CJIOT€ COOTBETCTBYIOIIUX CIIOB HE ABISAETCS B 3TUX AMAJIEKTaX IUArHOCTMYECKOM M30TJIOCCOH, a
YKa3bIBacT Ha apXau3M.

3 3nech W manee FOKOHIMHCKUE NAHHBIE NpUBOJSTCS 10 ayauocioBapio http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/657/3/
perspective/657/4/view, OCHOBAHHOMY Ha COBPEMEHHBIX TOJIEBBIX JaHHbBIX, cOOpaHHbX M. K. Amenunoii B 2015 r.

4 CocpBHHCKHE MaHCHITCKHE (hOPMBI IPHBOISTCS 110 ciioBapio [PombGaneesa, Kysakosa 1982].

5 TIMaHc (opMbI PHBEICHBI TOIBKO B TX CIyUasx, KOIIa OHH PEKOHCTPYHpoBaHs B MoHOrpaduu [Honti 1982].

% 351ech 1 fnanee 06CKMe MaHCHICKHE TaHHbBIE TIPHBOAATCS IO ayAuociIoBapio http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/656/
2/perspective/656/3/view, OCHOBaHHOMY Ha COBPEMEHHBIX HOJEBBIX HaHHBIX, coOpaHHBIX . A. CternHbM B 2015 T.

7 3neck mpuesena pediekcauus no ciosapio [Crnosios 1905]. Kak ykassisaer JI. XOHTH, B 9TOil HO3MIMHU B 3arajl-
HBIX JAHMAJIEKTax coxpaHsercs ¢, koropoe y A. Kannucro 3anucsiBaercs kak @, y K. CioB1oBa Kax e.
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3 npu3Hak [IManc *y Oyser pacCMOTPEH HUXKE B CBS3H C TEM, YTO OH SIBJISICTCS HAaUOOJIee TUArHOCTHUSCKU
BaYKHBIM JIJIS OTIPEJIEIICHUs] AUATeKTHON Kiaccu(UKaluy THaIeKTa.

4 npusnax: I[IManc *¢ > § B HayaJie CJIOBA, YTO COBIAJIAET C Pa3BUTHUEM B BOCTOUHBIX, CEBEPHBIX U 3a-
MaJHBIX JHAJICKTaX:

cén3u ‘Bopobeir’

KU S$dys ‘BopobGeii’, TaBa. ¢dnct ‘Bopobeit’, nensiM. Sdykas ‘BopobOeii’, 10.-Baruil. Sdykas ‘BopoOeit’,
no36B. LU Senkas ‘Bopobeii’, LO Sapysi ‘Bopobeti’, cochB. saysi ‘Bopodeit’ < [IManc *¢édnéi [Honti 1982].

5 MPU3HaK: IIMamnc *§ COXpPaHAECTCHA B HaA4YaJje CJI0Ba, YTO XapaKTCPHO MJIA FOKHBIX U 3allaIHBIX JUAICK-
TOB, HO BCTPEYACTCA U B HCKOTOPBIX BOCTOYHLIX U CCBCPHBIX 'OBOPAX:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

WAHMCUNAHZD ‘KOJIEHO’

KU §5:ns ‘konerno’, KM KO s3ns ‘xoneHo’, TaB. §ins§ ‘KojIeHo’, IeibiM. §ans ‘KOJIeHO’, C.-Baruil. $ans
‘kosneHo’, mo3eB. LU §ans ‘xoneno’, LUT §ans§ ‘xoneno’, LO sa@ns ‘KojieHO’, COCHB. S@nS ‘KOJIEHO’, CP.-
00ck. sans ‘koneno’ < [IManc *$dn$ [Honti 1982];

wynws ‘0noxa’

KU S$ons ‘6noxa’, KM sons ‘6noxa’, KO suns ‘0moxa’, tasa. TJ TCH §o§ ‘6noxa’, menbim. Su§ ‘0moxa’,
10.-BaruiL. Su§ ‘0moxa’, no3eB. LU $§us ‘0moxa’, LO sus ‘610xa’, cochbB. sus ‘0noxa’ < [IMaHc *$in§
[Honti 1982];

wuwdy ‘crimHa’

KU §i§ ‘cmura’, KM KO sis ‘ciuna’, taBa. TJ TCH §i§ ‘cimua’, mensiM. $is ‘crimHa’, ¢.-Barwl, 0.-Baruil.
§i$ ‘criuna’, mo3wB. LU §i§ ‘cimna’, LO sis ‘ciuHa’, cockbB., ¢p.-00ck. sis ‘cnimHa’ < [IManc *§is [Honti
1982];

wiy ‘Tyman’

KU §éx ‘ryman’, tan. TJ §tk, ‘Tyman’, nenviMm. §éx, ‘TymaH’, C.-Baruil., 10.-Barui. §i§ ‘TymaH’, JIO3bB.
LU $ex, ‘Tyman’, cochB. sél,k, ‘TymMaH’, cp.-00ck. Senk ‘Tyman’ < I[IManc *§ik,, *$iy,k, [Honti 1982];
WmdzynaKs ‘copoka’

KU $3k,aliy, KM sdk,aliy ‘copoxa’, tapn. TJ §ik,dldk ‘copoxa’, TCH §ikdlik ‘copoxa’, membim.
Sakaliix ‘copoka’, c.-Baruil., 10.-Baruil. Sak alox ‘copoka’, 1036B. LO sak alak ‘coOpoKa’, COChB. sak, alaok
‘copoka’ < [IManc *$dk,dl3k [Honti 1982];

wazpovine ‘Torop’

KU s3yr-, sdyr- ‘pyourts, pesats’, KM sayr- ~ sdyr ‘pyourts, pesats’, KO sdyr- ‘pyOuts, pesats’, Tap.
TJ Sdwr- ‘pyOuth, pe3ats’, meabIM. Sayr- ‘pyOuTh, pe3atsh’, 103bB. LO sayr- ‘pyOuTth, pe3aTts’, COCBHB.
sayr- ‘pyOuTh, pe3ath’, cp.-00ckK. sdyrap ‘Tonop’ < [IManc *$dyar- [Honti 1982];

wemd ‘Tiaz’

KU §dm ‘rna3z’, KM sdm ‘rna3’, KO sdm ‘rna3’, tasa. TJ TCH §dm ‘rna3’, nensiM. §dm ‘rias’, c.-
Barui., 10.-Barui. §dm ‘rnaz’, mo3pB. LO sam ‘rmaz’, LU §dm ‘Tyman’, coceB., cp.-00CK. sam ‘Tiaz’ <
[IManc *$d@m [Honti 1982];

wumy ‘cepuue’

KU §im ‘cepnue’, KM sim ‘cepnue’, KO sim ‘cepaue’, TaBa. TJ TCH §dm ‘cepaue’, nensiM. Sim ‘cepn-
1e’, c.-Barui., 10.-Barmi. $im ‘cepaue’, mo3sB. LO sim ‘cepaue’, LU §im ‘cepaue’, coceB., cp.-00CK. sim
‘cepaue’ < [IManc *$im [Honti 1982];

wammdv ‘CTO’

KU $at ‘cto’, KM set ‘cto’, KO set ‘cto’, taa. TJ TCH §at ‘cto’, nensiM. §ét ‘cTo’, ¢.-Baruil., 10-.Barul.
Set ‘cto’, no3wB. LO sat ‘cto’, LU §¢t ‘cto’, cockB. sat ‘cto’, cp.-o0ck. sdt ‘cto’ < [IManc *§it3 [Honti
1982].

IMManc *§ > 7 B uHTEPBOKAIBHOI MO3ULMK: TAKOE PA3BUTHE HE MPECTABIEHO B qUajeKTax 1mo b. Mymnka-
g u A. KanHuCTO, HO Takas peduiekcarus xapakTepHa Ul IIATH CIOBapel 3amaiHO-MaHCHIICKUX THAICKTOB
XVIII — navana XX BB., JOCTYNHBIX Ha caiite lingvodoc.ispras.ru (Tpex cioBapeii u3z apxusa I1. C. [lannaca,
cnoBaps C. Uepkanosa, cnosaps K. Cnosiosa):

8 Kak MOXHO BHETh U3 NaHHBIX cioBaps A. M. IlIérpeHa, o BcTpedaercs Kak B HHTEpBOKane (HampuMep, B CI0BaX
MONCUMHSAND ‘KOPKA®, mO#CUM® ‘CyxOi’), TaK ¥ B KOHCOHAHTHBIX KJACTEpax C COHAHTaMHU (MYHHCEUMD ‘OTBOPSIO’, XOH-
JHcelimy ‘TIUIY, WiyHMCellMs ‘BIDKY ). BeTpedaeTcst OHO U B ayciayTe: gomxyacs ‘obnaka’. [loxpobHee co cioBapeM MOXK-
HO O3HAaKOMHUTBCS 311ech: http:/lingvodoc.ispras.ru/dictionary/1393/2913 1/perspective/1393/29132/view
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Kadcaii ‘HOX’
KU Kkiisi, kdst ‘nox’, KM kdsi, kiist ‘nox’, no3B. LO kasaj ‘Hox’, coceB. kasaj ‘nox’ < ITManc
*kdskaj [Honti 1982].

IIMaHnc *§ coxpaHsieTcsl B KOHIIE CJI0Ba:

owd ‘oBLA’
KU 4§ ‘oBua’, KM os ‘oBma’, KO os ‘oBma’, memsiM. 0§ ~ 08¢y ‘oBua’, c.-Barwmi. 0§ ~ oSija ‘oBua’, 10.-
Barui. o§ ~ 087 ‘oBna’, no3eB. LU 0§ ~ 08T ‘oB1a’, cockB. Js ‘oB1A’, cp.-00ck. of < [IManc *a§ [Honti
1982].

Coxpanenue [IMaHc *$ B ucciaeqyeMoM clioBape SBISIETCS apXan3MOM, KOTOPBIN MPEICTaBICH B IOXKHBIX,
3anaJHeIX U HeKoTOopbIX BocTouHbIX (KU) nuanekrax. Jlacino Xonru [Honti 1988] yka3siBaeT, 4to Takas peaiu-
3aIusl OTMEYEHA U I HEKOTOPBIX CEBEPHBIX OUalieKTOB. Takum oOpa3oM, paccMaTpuBaeMblil IPU3HAK HE SIB-
JISI€TCSI PENIEBAHTHBIM JIJIS OIPEIeNIeHUs AMAJIeKTHON MPUHAATIEKHOCTH CIOBapSL.

6 npusnak: [IManc *k > x nepej 3agHMMH NPAMAHCHIICKIMU IJIACHBIMM, YTO XapaKTEPEHO ISl ceBep-
HBIX M YACTH BOCTOYHBIX (KOHIUHCKUX) THATIEKTOB

xdanvbeown ‘bepe3oBo’ (cocTaBHOE CIOBO: Xatb ‘Oepesa’, eouwrs ‘Topon’) < [IMaunc *kil

Co0OcTBEHHO, ATOT MPHU3HAK: MEPeXoA *k > X B MO3UINH Mepe]] 3aJHEPSAHBIMUA PAaMaHCHHCKUMHU TJIACHBIMUA —
U TIO3BOJISICT 3aKJIIOUUTh, YTO B S3bIKE MAMATHHUKA IPUCYTCTBYIOT HHHOBAIIUH, XapAKTEPHbIE OJTHOBPEMEHHO IS
CEBEpHBIX M BOCTOYHBIX AMANEKTOB. [ momydeHust Oosiee OIHO3HAYHOTO BHIBOJA MO JUAJICKTHOW MpUHA[-
nexxHocTH cioBaps I1IérpeHa Mbl Tak)Ke MPOBEIM COMOCTABUTENBHBIN aHau3 pediiekcos [IManc *y ¢ npusie-
YeHHEM TIOJIEBBIX JaHHBIX, coOpaHHBIX U. A. Cternmnbm B 2015 r. B ¢. Hapeiakaps! u [leperpednoe, koTopsie
npecTaBIeHBI B OH-TIaiH cioBape http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/656/2/perspective/656/3/view.

7 npu3znak: [IMaHc *k nmepen nmepeaHepsiIHBIMM MPAMAHCHICKAMM IIACHBIMH COXPaHSAETCH, YTO Xa-
PaKTEPHO JUIs BCEX MAHCUNCKUX TUAJICKTOB!

1) kénbe ‘xpoBp’
KU kelap ‘xposw’, KM kelap ‘xpoBp’, KO keélap ‘xpoBw’, 10.-Barui. keélap ‘xpoBw’, 1036B. LO kélap
‘KpoBb’, cOChB. kélap ‘xpoBp’ < [IManc *kilp3- [Honti 1982];

2) KOuiKep® ‘HOTOTbh, KOTOTh, TBO3/Ib’
KU k,ds ‘vorors’, KM k,ins ‘vorots’, KO k,ds ‘vorors’, TaBa. TJ TCH kiin§ ‘Horots’, nenbiMm. kds
‘HOTOTB’, C.-Baruil., 10.-Barui. k,dns ‘vHorots’, 1036B. LO kos ‘Horots’, LU k,d§ ‘Horors’, cochB. kos
‘norots’ < [IMauc *kiin§ [Honti 1982];

3) kenwv ‘nerkuii’
KO kiyna ‘nerxwii’, taa. TJ kiinkds ‘nerxwii’, nensiM. kinna ‘nerxuii’, VN kinna ‘nerxwii’, 1038. LU
kinna ‘nerxuii’ < IIManc *kinyd [Honti 1982];

4) Konv ‘mom’
KU k'al’ ‘mom’, taBn. TJ kiil “nom’, iessim. k,dil, kil mom’, coces. kol ‘mom’ < IIMauc *kiil,

5) kasrcaii ‘HOX’
KU Kkiisi, kdst ‘wox’, KM kdsi, kiist ‘nox’, no3B. LO kasaj ‘Hox’, cochB. kasaj ‘nox’ < ITManc
*kaskdj [Honti 1982];

6) kanveumwv ‘poca’
KU k56al: k.wit ‘poca’, KM ktal: k.wit “poca’, mensim. k3tal: k.wiif “poca’ < TIManc *kétal [Honti 1982];

7) kapwv ‘naren’
KU kérap ‘naren’, KO kirp ‘naren’ < IIManc *kdrap [Honti 1982];

8) kamwv ‘pyka’
KU k5t ‘pyxa’, KM KO k3t ‘pyka’, Tapn. TJ TCH kdit ‘pyxa’, nenwim. k3t ‘pyka’, c.-Barui., 10.-Baruil.
k5t ‘pyxa’, noswB. LO kat ‘pyka’, LU k3t ‘pyka’, cocb. kat ‘pyka’ < [IManc *kdt3 [Honti 1982].

8 npuznax: IIManc *y > 0/(u) Ha KoHIIe cJioOBa:
1) moy ‘cyx’

KU tdy, toy ‘Betka, BeTBr’, KM fow ‘Betka, BeTBh’, KO fow ‘BeTka, BeTBb’, TaBm. TJ TCH taw ‘Betka,
BETBbH , TICNBIM. tdy ‘BeTKa, BETBL', VN fow ‘BETKa, BETBB , 10.-Barmil. fay ‘BeTKa, BETBbL , 103bB. LO fow
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2)

3)

4)

S)

‘BeTka, BeTBb’, LU fay ‘BeTka, BeTBb', LM tay ‘BeTka, BEeTBB’, COCEB. fow ‘Cyk, BeTka’ < [IManc *tdy
[Honti 1982];

B 3TOM crioBe mpakTHYecKd BO BCeX MTUANIEKTHBIX Ipymmax Habmomaercs pa3zsutue [IManc *y > w, kpo-
M€ HIDKHEKOHIWHCKOTO (BOCTOYHOT'O) M TIEJIBLIMCKOTO (3aITalHOTO) THAIEKTOB. BO3MOXHO, 4TO B MaMsIT-
HUKE -) TaKkke 0003HaYaso -w.

éHbl ‘BENUKUIA’

taBa. TJ unu- TCH 1enu° KU jdni, nensim. P jeniy, ien-, So i’
Cp.-00CK. jan'i i “GOMBIION.

B stom cnoBe pedrekcanus *y B maMATHUKE COBMAAAeT C pediekcaMH B CpeIHe-00CKOM CeBepHOM,
105KHOM M BOCTOYHOM [TMAJIEKTaX, B COCbBUHCKOM JIHMAJIEKTE MBI BUJAUM COXpaHEHHUE *y, B 3aaTHOM IIe-
JBIMCKOM BCTpEYaeTcs AyONeTHas peduiekcarus -).

not ‘cein’’

KU péw ‘cein’, KM KO pow ‘cein’, TaBa. TJ puw ‘cein’, TCH paw ‘ChIH’, TIETIBIM. piiw ‘ChIH’, C.-Baruil.,
10.-BaruL. pii ‘ceir’, 1036B. LO piy ‘coin’, LU pii ‘cbin’, COCBB. piy ‘CBIH .

Brmmanenue y B maMsATHHKE B 3TOM CJIOBE COBIIAJAET C MPOIECCOM, TIPEACTABICHHBIM B 3aMaHBIX JHa-
JIEKTax.

mapul ‘)Kypasiip’

taBa. TJ TCH t@raw “xypaBnw’, menbIM. f€riy ‘XKypaBib', 103b6B. LM teri “xKypaBub’, cp.-oOCK. tdrix
“XypaBib’, COCBB. tariy ‘xypasib’ < [IManc *firay [Honti 1982];

mapel ‘cocHa’

taa. TJ TCH tidraw ‘cocna’, KU, KO #dri ‘cocua’, menwim. tdriy ‘cocna’, no3ss. LM #iri ‘cocna’, cp.-
00CK. ta:rix, tari:x ‘cocHa’, COCBB. tariy ‘cocHa’ < [IManc *#dray [Honti 1982]

niy ‘Benukuii’ [Kannisto 2013: 217],

B 10)XKHBIX OUalIEKTax MbI BUJAUM PA3BUTUC *Y > Ww, B CCBCPHLBIX COXPAHCHUC Yy, IJId 3allaIHBIX XapaKTCpHa

nyOueTHas pediexcalys ¢ COXpaHEHUEM § B IEIBIMCKOM AHMATEKTEe U BBIIAJICHUEM B J103bBUHCKOM. B cpexnne-
00CKOM ITHaneKTe MpeICcTaBleH mepexo] *y > x (cp. tdrix “KypaBib’); IPU 3TOM X CIBILIIUTCS KaK JIETKOe TpH-
JbIXaHUE, HEJIb3s1 UCKJIIOYUTh, YTO OHO MOIJIO OBITh OMyINEHO B ()OHOJOrMYEeCKOH 3anucu. Beimangenue, aHaso-
TUYHOE 3a()MKCUPOBAaHHOMY B CJIOBape, MPEJCTaBICHO TAKXKe AJIS CJIOBA ‘COCHA’ U B BOCTOYHBIX JAUANCKTaX.

B nenom, MoxkHO 0TMETUTH, uTO pa3Butue [IManc *y > () B aycnayre, mpeicTaBIeHHOE B pacCMaTpUBAEMOM

CJIOBApeC, XapaKTEpHO, B MCPBYIO O4YCPCAb, AJId HCKOTOPBIX 3alaAHbIX W BOCTOYHBIX AHUAJICKTOB, HO U B HUX
MMpEACTaBJICHO MEHEEC MMOCIICA0BATCIIBHO.

LenecooOpa3Ho paccMaTpuBaTh 3TOT IPU3HAK BMecTe ¢ pa3ButieM [IMaHc *y B HHTEpBOKaIbHOM MO3HULIUH.

IIMaHc *y B mnaMSITHUKE COXPAHSETCS] B HHTEPBOKAJbLHON MO3UIUN:

HOzoimyv ‘nyx’

KU jowt ‘nyx’, KM jowt ‘nyx’, KO jowt ‘nmyx’, tan. TJ jiwt ‘nyx’, TCH jawt ‘nyx’, nensim. jiyt ‘nyx’,
C.-Barwi. jiwt ‘nyx’, 10.-Barui. jédyt ‘nyx’, mo3eB. LO jowt ‘nyx’, LU jeyt ‘myk’, cp.-oOCK. jovt ‘nmyx’,
So jowt ‘nyx’ < [IManc *jdyat [Honti 1982].

Bo Bcex M3BECTHBIX AMAJCKTaX B 3TOM CJIOBE IPOUCXOAUT Pa3BUTHE ¥y > W, TONBKO B 3alaJHBIX JHa-
JIEKTax Mpe/CTaBIeHa y0iieTHas pediekcarus w/y.

IIMaHnc¢ *y > u nepes corJiacHoii:

1) noynvnkonv ‘6ans’

KU piyl- ‘xymatbcs’, KM pdyl- ‘kynatscs’, KO pdyl- ‘kynatecs’, Taa. TCH pédwl- ‘KynaTbcs’, IEITBIM.
payl- ‘xynatbcd’, c.-Barui., 10.-Barwi. pédyl- ‘xynatecs’, n103bB. LO puwl- ‘xynatecs’, LU pdyl- ‘ky-
narbcs’, cp.-o0ck. peutank'e ‘kynartscs’, cochB. puwl- ‘kynatbes’ < IIManc *pdyl- [Honti 1982];

Bo Bcex amanekrax B cioBe ‘OaHs’ *y nmuOO coxpaHseTcs, MO0 MEPEeXOAWT B W, OJHAKO B CPeHe-
o0ckoMm auanekTe *y > u (cp. cp.-00CK. peutonk'e ‘Kymarbes’).

2) Heypb ‘xepeOeHOK’

KU ndwr “xepebenok’, KM ndwr ‘xepebenok’, KO ndwr “xepebenox’, tapa. TJ ndwar ‘xepeOeHoK’,
TCH ndwar ‘xepebeHOK’, IENBIM. AIWar “KepeOeHOK’, C.-Barull., 10.-Baruil. RAwar ‘KepeOCHOK’, I03bB.
LO nawar ‘xepedenox’, LU nayr “xepebenox’, LM nawar ‘xepebenok’ < [IManc *ndwar [Honti
1982];

? TIpamancuiickas peKOHCTPYKIMS Juis 9Toro ciaosa y Xontu [Honti 1982] oTcyTcTBYyeT, Tak Kak [Uisi HEro HET apa-

JIeNIH C XaHTBIMCKUMHU JAUAIEKTaMH, HO TOT ()aKT, 4TO BO BCEX JUANIEKTaX, KPOME CEBEPHBIX, B ayCllayTe MpecTaBieHbl (o-
HeMbI -w/-0, He HCKITI0YaeT BEPOSITHOCTH, YTO B MPAMAHCUIICKOM B KOHIIE CJI0Ba ObLI1a *-w.
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Kak MBI BUIMM, IPaKTUYECKH BO BCEX OHAJEKTaX *y > w, 3a MCKIIOYEHHUEM HIDKHEIO3bBHHCKOTO IHa-
nexta (LU), roe *y coxpansiercs. B cpenne-o0CkoM AuanekTe ciloBo “KepeOCHOK  HE MPEeACTaBICHO.

3) mroyav ‘muaco’

KU rowl, huwl ‘msico’, Tasn. TJ TCH sdwl ‘msico’, nensim. rowl ‘msico’, VN fiowl “msico’, 10.-Baru.
rawl ‘msco’, no3sB. LO fiowl “msico’, LU fiowl ‘msco’, LM riowl “msico’, cocss. Awl ‘cyn u3 msca’ <
[IManc *adyal [Honti 1982];

Bo Bcex amanekrax *y > w.

Crenyromiee CIoBO OTCYTCTBYyeT B cioBape [Honti 1982], HO MBI MOXKeM peKOHCTpyHpoBaTh B HeM [IMamnc
*y, ucxons u3 peekCOB B MAHCUHCKUX TUalIeKTaX, IpeCTaBIeHHbIX B cioBape [Kannisto 2013]:

4) aymut ‘607abHOM’

taBg. TJ TCH giimi-l't-, KU ifaymal 't-, nenviM. P amel't-, aym?l't-, So @ymlt- ‘6one3un’ [Kannisto 2013:
59—60], cp.-o0ck. dvma- ‘6onets’.

Ha ocHoBanuu ananusa pediekco [IMaHc *y MOXHO cienaTh BBIBOJ, YTO JJIs JAMAJICKTa MaMITHUKA Xa-
pakTepHa BechMa IocienoBaTeNbHas pediexcanus 3Tol (hOHEMBI, 3aBUCSINAS OT €€ MOJIOKEHUS B CIIOBE; C/IUH-
CTBEHHBIM HCKIIIOYCHHEM SABIISIETCS €€ MePeXxo] B i, KOTOPOe MOTJIO OBITh rpadyIecKM BapHaHTOM W, B CJIOBE
moy ‘CyK’ TIpU CTaHAAPTHOM BBHIMAJICHUM HA KOHIIE ClIOBA. MIHTEpEeCcHO, UTO HU B OJHOM W3 JHAJICKTOB, OTpa-
skeHHBIX B [Kannisto 2013; Honti 1982], He mpencTaBieHo CTONb HocienoBarenbHor peduiekcanuu [IMaHc *y.
Bo3M0HO, 3TO pazinyue CBSI3aHO C MPOIeccaMy, MPOU30IIeAIIUMHU B MaHCHcKuX roBopax B XIX u XX Bekax.

Takum 06pazoM, TOBOp, JIETIIHI B OCHOBY pacCMaTpHUBAEMOIO CJIOBAps, OTIUYACTCS OT BCEX M3BECTHBIX
MUAICKTOB. UTOOBI JOMOMHUTH CBEICHUS 00 OCOOBIX uUepTax MaMITHHKA, PACCMOTPHM IMPU3HAKH, KOTOPHIC

mpod.

Jlacno XoHTH He cumTaeT MuaneKTHO-TU(DPEepEeHINPYIOMUMHA U HE OTMEUAET JUIT MAaHCUHUCKHUX IHAJICK-

TOB BOO6H1€, HO TEM HC MCHEC OHU ABJIAIOTCA YHHKAJIbHBIMU ITPU3HAKAMU pacCMaTprUBacMOro CjaoBaps.

L *w>u'’

1)
2)

3)

4)

S)

6)

7)

8)

9)

II.

moyne ‘tyna’

TMIEJIBIM., KOHJI. oW, COCBB. mye ‘Tyna’ < [IManc *fuw [Honti 1982];

widy ‘MHOTO’

cp.-00ck. sav ‘muoro’, KU s'uow ‘muoro’, nensim. §aw ‘muoro’, koua. KU $5w ‘muoro’ [Kannisto 2013:
401], coceB. cas ‘muoro’ < IIMamnc. *§iw [Honti 1982] <I1Y *¢ukkV

moyav ‘nepo’

cp.-00CK. tovil ‘kpbuI0’, TenbIM., KOHI. fowl ‘kpbuto’ [Kannisto 2013: 401], cocbB. moebinr ‘Kpbuio’ <
[MMasc. *towal (~ -a) [Honti 1982];

Héyneny ‘nyx’

COCBB. HAGMAK NYH ‘TIyX’;

oyda ‘xormbe’

COCBB. 06ma ‘WITHIK , eabIM. Oym3 ‘xonbe’ [CrnoBuos 1905: 13], nensiM. ofitd ‘konbe’, koua. KU ofita
‘kombe’ [Kannisto 2013: 5];

1y ‘KOCTB’

cp.-00ck. lov ‘xocTh’, WoKoHA. losum ‘xocth’ 10.-Barwi. lusm ‘xocts’, nensiM. Jlyuems ‘xocts’ [Cros-
o 1905: 14], xoun. KU a¢-$am ‘xocts’ [Kannisto 2013: 401], no3eB. lus§m ‘kocts’ [MK 1986: 277],
cocbB. 1ye ‘kocTh’ < [IManc *liw [Honti 1982] <I1V *luwe;

béy ‘nepeBo’

cp.-00cCK. jiv ‘nepeBo, majika’, I0OKOH/. jiw ‘nepeBo, ApoBa’, cOChbB. iite ‘nepeBo’ < [IManc *jiw [Honti
1982] <I1Y *juwV’;

ay ‘necsTh’

cp.-00ck. lo:v ‘nmecsats’, oKoHI. low ‘necsts’, nenbiM. Jdoyniues ‘necstauk’ [Crnosios 1905: 8], cocks.
106 ‘necars’ < I1Y *luke;

coy ‘xoxa’

COCBB. c06 ‘xoxa’ < [IManc *sow (~a) [Honti 1982].

Oco0eHHOCTH CHIPsIAKEHUS IJ1arosaoB B 1 J1. el. 4. HACT. BP.

1) ys3unmetivv ‘3eBar’; 2) aroneims ‘CTowW’; 3) acimb, COChB. aéeym ‘TbI0’; 4) nyHiceliM®b ‘OTBOPSIO’;
5) nenoetimv ‘3ammparo’; 6) nérvimmertiny ‘3KUTAI’; 7) Xonélums ‘ymupaw’; 8) ezieiums ‘muamty’; 9) epucimn

10 Ho nenn3s HCKIIIOYUTD, YTO Y ABJIAIIOCH CITIOCOOOM 3aIKCH W.
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‘noro’; 10) paméiimnb ‘0b10°; 11) noymeiims ‘Morw’; 12) xyuzetims ‘Xoxy B Tyanet’; 13) nozétims ‘X0xKy B Tyaner’;
14) nonwviciime ‘pedere’; 15) xouocerims ‘tumny’; 16) ayyumetims ‘aurtaro’; 17) wyHocetims ‘Buxy’; 18) awma-
aonetums ‘mMomay’; 19) yeumo ‘wieBy’; 20) munéimn ‘eny’; 21) manletimv ‘Xouy’; 22) waepétimes ‘pyoImo’;
23) ponééiimv ‘xpuuy’; 24) metimv ‘eM’; 25) xyéumv ‘Cruno’; 26) yamviétimb ‘Opexy’ u Ap.

Cornacao [Munkécsi 1894], cpsbxkeHne r1aroios B 1 1. ef. 4., MPeACTaBICHHOE B MAMSITHHUKE, XapaKTepHO
WMEHHO IS 3alagHbIX AAaJIeKTOB. B ceBEepHBIX M IOKHBIX JHANIEKTaX COXpaHseTcsd -g-, B OOJBIIMHCTBE BOC-
TOYHBIX TOBOPOB COTJIACHBIN BBIMAAAET, B IOKOHJMHCKOM IPEICTABICHB OKOHUAHHS C -g- B KAUeCTBE BapUaHTa.

B namsTHHKE ecTh JBa MCKIIIOYEHHUS W3 3aNaJJHOMAHCHHCKON MOJENW: B TIEPBOM NPEICTaBIEH BOCTOYHO-
MaHCHICKHUM T pedIeKcaliii — BbIMaJCHHE COIIACHON: XOHOACAbIMb ‘HAX0XKy’, BO BTOPOM apXaWyHbId, Xa-
PaKTEPHBIH 1JIs1 CEBEPHBIX H I0XKHBIX IUAIEKTOB — COXpaHEHHE -g-: amedeMs ‘He 3HaI0 .

Takum 00pa3oM, CTaHOBHUTCA SICHO, YTO HanOoJee apXanvdHbIi BapUaHT — 3TO OKOHYAHUS C -g-, TIepexo]
-g- > -j- — MHHOBAIIMOHHBIN, XapaKTEePHBIH IS 3aMagHbIX auainekToB. Ho, kak OBLIO MOKa3aHO BHIMIE, 11O TIPH-
3naky [IManc *k > x nepes 3agHEpSIHBIMH TJIACHBIMH PAcCMaTPHUBACMBIi CIOBaph OTJIMYAETCS OT 3amlaTHbIX
JTMAIIEKTOB, B KOTOPBIX TAKOTO TIepexoia He TPOUCXOTUT.

3akjIrYeHue

M3ydeHnne TekcTa MaMATHHUKA TI0 TPaQUKO-POHETHUECKAM THATICKTHO-TU(DPEPESHIUPYIONINM TpU3HAKAM U
Jno0aBlieHHE CPAaBHUTENBHOTO aHAIU3a CJIOBaps C COBPEMEHHBIM IMOJICBBIM MaTEpUAIOM ITO3BOJMJIO HaM ycCTa-
HOBHTD, YTO SI3bIK IMAMSATHUKA UMEET CXOJICTBO C KOHIWHCKAM (BOCTOYHBIM) U CpPelHE-00CKUM (CEeBEPHBIM) T'0-
BopoM (tiepexon [IManc *k > x mepen nmpaMaHCUHCKUMH 3aTHEPSTHBIME TIIACHBIMH, peduieKkcarus *y mepen co-
TJIACHBIMH M Ha KOHIIE CJI0Ba). DTO MOATBEPKAAIOT OOIINE JIEKCHIECKUE U30TTIOCCH C TOBOPOM, 3aIIMCAHHBIM Y
p. bepesoBas u npeacraBnennsM B cioBape I1. C. [lammaca. [Ipu sToM B maMaTHUKe oTMedeHa ocobas popma
CIIPSDKEHMS], ONTMCAaHHAs paHee TONBKO IS 3alaHbIX THANEKTOB. B cioBape Takke MpeacTaBIeHO apXandecKoe
coxpanenue [IManc *§, KOTOpoe B CEBEPHBIX COCHBHHCKOM M CpEAHE-00CKOM IHMajeKTax NepexomuT B s,
u [IMaHc *y B MHTEpBOKAIBHOHN MO3HUIINY, KOTOPOE BO BCEX JUANEKTaX, KPOME 3aIaHOTO JIO3bBUHCKOTO, TIepe-
XOIIUT B W.

Takum 00pa3oM, B paccMaTprBaeMOM CIIOBape MpeACTaBlIeHbl Kak apXanuecKhue 0COOCHHOCTH, TaK U WHHO-
BallMOHHBIE CEBEPHBIC U 3allaJHbIe YEPTHI, YTO HE JJaeT HaM BO3MOKHOCTH OTHECTH €T0 K OJHOW M3 TPaJIHUIINOH-
HO BBIJIENIIEMBIX TUAIEKTHBIX rpynn. Bo3MoxHO, nanbHelIee n3yueHne MaHCHHCKUX TEeKCTOB, JaTHPOBAHHBIX
XVIII B., nacT yxa3aHusi Ha HEOOXOJUMOCTD IIEpECMOTpa TUATIEKTHOH KilacCU(UKAIIMA MAHCUICKOTO SI3bIKA JIJIsI
TOTO MEepHOJA.

CokpameHus

KM — cpeHeKOHIUHCKUNA JUaIeKT

KO — BepXHEKOHIMHCKHN AUATEKT

KU — HWKHEKOHIMHCKUM JUAIEKT

LM — cpeaHeno3bBUHCKUIA JUAIEKT

LO — BepxHENO3pBHHCKHN THANEKT

LU — HIWKHEN03pBUHCKHUH JHATIEKT, AepeBHs Ky3nna

LUT — HmXHENno3bBUHCKUI AUANEKT, 1epeBHA ThIH3sHA

P — menpIMckmii THaneKT

S0 — COCBBMHCKHUH JUATICKT

TCH — taBanHckuil tuanekt aepeBHH Yanneipu (HeiHe TaBauHCcKuil palion CBepaIoBCKoOi 001acTh)
TJ — taBauHCKHUI muanekT aepeBHA SHBraK0Ba (HbIHE TaBauHCKUI paifoH CBepITOBCKON 00IacTH)
VN — ceBepoBarmibCKui 3anaJHbIi IUaIeKT, nepeBHs COTHUKOBA
Bepxotryp. — BepXoTypckuil 1uanexT

KOHJI. — KOHJMHCKHUH JUAIEKT

KYHTYp. — KYHTYpPCKHUIl THATIEKT

JIO3bB. — JIO3bBUHCKHUH JUAJTICKT

eJIbIM. — TEIBIMCKUN JUATEKT

[IManc — npamaHcUHCKUI

ITY — npaypanbsckuit

[N®Y — npadurHO-yrOpCKUit

C.-BarWjl. — CEBEPHOBATMJILCKUH TUATICKT
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COCBHB. — COCBHBHUHCKHUI THAJEKT
Cp.-00CK. — CpeaHe0oOCKOo qualeKT
TaBJl. — TaBAMHCKUI AUAJIEKT

YepJIbIH. — YEPABIHCKUH JUAIEKT
10.-Barmjl. — H0)KHOBATMJIBCKHH THAJICKT
IOKOH/I. — IOKOHAWHCKUH ANaJIeKT

JIurteparypa

Komemnrox 20186 — Kowenrox H. A. I'paduko-poHeTHUECKHIA aHATN3 apXUBHOTO CIIOBAps MEIBIMCKOTO THAJIEKTa MaH-
cuiickoro si3pika 0. Koncrantuna CrioBuosa // Ypano-anraiickue ucciemoanus. 2018, 4 (31). C. 218—227. {Kosheliuk N. A.
Archival Pelym-Russian dictionary, compiled by the Russian priest, father Konstantin Slovtsov, as a source for estimating
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